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LIMITI D'IMPIEGO - LIMITS OF USE - LIMITES D'UTILISATION
EINSATZGRENZEN - LIMITES DE EMPLEO

DIMENSIONI D'INGOMBRO - DIMENSIONS - DIMENSIONS D’ENCOMBREMENT
RAUMBEDARF - DIMENSIONES

TABELLA APPLICATIVA - TABLE OF APPLICATION - TABLEAU D’APPLICATION
ANWENDUNGS TABELLE - TABLA APLICATIVA

Peso massimo anta
Maximum wing weight
Poids
Max. Flügelgewicht
Peso maximo de la hoja

Lunghezza massima anta - Maximum wing lenght - Longeur maximum
Max. Flügellänge - Longitud maxima de la hoja

HYPPO 7005 - 7024 HYPPO 7100 - 7124

Kg
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Lunghezza massima anta
Maximum wing lenght
Longeur maximum
Max. Flügellänge
Longitud maxima de la hoja

Peso massima anta
Maximum wing weight
Poids
Max. Flügellgewicht
Peso maximo de la hoja

1500 mm

200 kg
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standard HYA12
A max 150 400
B max 350 450
D max 450 800
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ASSEMBLAGGIO BRACCIO - ARM ASSEMBLING - ASSEMBLAGE BRAS
ZUSAMMENBAU DES ARMS - ENSAMBLAJE DEL BRAZO

Assemblaggio braccio snodato per motore sinistro.

Assembling the jointed arm for a left motor.

AssembIage bras articulé pour moteur gauche.

Zusammenbau des Gelenkarms für linken Motor.

Ensamblaje del brazo articulado para el motor izquierdo.

Assemblaggio braccio snodato per motore destro.

Assembling the jointed arm for a right motor.

Assemblage bras articulé pour moteur droit.

Zusammenbau des Gelenkarms für rechten Motor.

Ensamblaje del brazo articulado para el motor derecho.

Assemblaggio braccio telescopico.

Assembling the telescopic arm.

AssembIage bras tèlescopique.

Zusammenbau des teleskoparm.

Ensamblaje del brazo telescòpico.

ATTENZIONE: LUBRIFICARE BENE LE VITI PRIMA DEL MONTAGGIO
ATTENTION: LUBRICATE THE SCREWS WELL PRIOR TO ASSEMBLY
ATTENTION: GRAISSER SOIGNEUSEMENT LES VIS AVANT LE MONTAGE
ACHTUNG: VOR DER MONTAGE DIE SCHRAUBEN GUT SCHMIEREN
ATENCIÒN: LUBRIQUE PERFECTAMENTE LOS TORNILLOS ANTES DEL MONTAJE
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CATALOGO RICAMBI - SPARE PARTS CATALOGUE - CATALOGUE DES RECHANGES - ERSATZTEILKATALOG - CATALOGO DE RECAMBIOS

I GB F D E
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CATALOGO RICAMBI - SPARE PARTS CATALOGUE - CATALOGUE DES RECHANGES - ERSATZTEILKATALOG - CATALOGO DE RECAMBIOS

I GB F D E



IMPORTANTE / IMPORTANT
Compilare ad installazione avvenuta e trattenere ad uso garanzia.
To be completed after installation and kept for use as a warranty
Dati cliente / Client data

Nome  e  cognome  .......................................................... Telefono ........................................................................
Name and surname Telephone

Indirizzo ...................................................................................................................................................................
Address

Apparecchiatura tipo ................................................... Matricola ......................................................................
Appliance  type No. Code 

Data di installazione .................................................... Termine garanzia ..........................................................
Installation date Warranty expiry date

Installatore .................................................................. Ditta .............................................................................
Installer Messrs

Indirizzo ..................................................................... Telefono ........................................................................
Address Telephone

Descrizione materiale installato  /  Description of the components installed

Centrale  di  comando Radio Dispositivi  di  sicurezza Note
Control box Radio Safety devices Notes

Controlli  periodici / Periodical check-ups

Data / Date ...................................      Descrizione / Description..............................................................................
Data / Date ...................................      Descrizione / Description..............................................................................
Data / Date ...................................      Descrizione / Description..............................................................................
Data / Date ...................................      Descrizione / Description..............................................................................

Da compilare in caso di anomalia (inviare fotocopia della pagina allegandola all'attuatore in riparazione)
To fill in case of defect (send copy of the page enclosed with the actuator to be repaired)
Difetto segnalato  / Defect .........................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................

Parte riservata alla NICE SPA per comunicazioni al cliente
Space reserved for NICE SPA to communicate with the Clients
Data registrazione  ..................................Data riparazione............................... N. Riparazione .............................
Date of registration                                Repair date Repair number
Parti sostituite  .......................................................................................................................................................
Parts replaced
Note / Note.......................................................................      Firma tecnico / Technician signature
......................................................................................... 
......................................................................................... ...................................................................................

A termini di legge ci riserviamo la proprietà di questo manuale con divieto di riprodurlo o di renderlo comunque noto a terzi 
o a ditte concorrenti senza nostra autorizzazione.

ca
rt

a 
ric

ic
la

ta
 1

00
%

re
cy

cl
ed

 p
ap

er
 1

00
%

pa
pi

er
 r

ec
yc

le
 1

00
%

10
0%

 A
ltp

ap
ie

r
10

0%
 p

ap
el

 r
ec

ic
la

do
IS

T 
H

Y
 4

86
5

R
E

V.
 0

08

Nice SpA

Oderzo TV Italia

Via Pezza Alta, 13 Z.I. Rustignè

Tel. +39.0422.85.38.38

Fax +39.0422.85.35.85

info@niceforyou.com

Nice Belgium
Leuven (Heverlee) B
Tel. +32.(0)16.38.69.00
Fax +32.(0)16.38.69.01
nice.belgium@belgacom.net

Nice España Madrid E
Tel. +34.9.16.16.33.00
Fax +34.9.16.16.30.10
kamarautom@nexo.es

Nice France Buchelay F
Tel. +33.(0)1.30.33.95.95 
Fax +33.(0)1.30.33.95.96
info@nicefrance.fr

Nice Polska Pruszków PL
Tel. +48.22.728.33.22
Fax +48.22.728.25.10
nice@nice.com.pl

www.niceforyou.com




